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ITALIANO

Avvertenze generali per l'installatore

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l’installazione ed eseguire gli interventi 

come specifi cato dal costruttore. • L’installazione, la programmazione, la messa in 

servizio e la manutenzione devono essere eff ettuate da personale qualifi cato ed esperto 

e nel pieno rispetto delle normative vigenti. • Prima di eff ettuare qualunque operazione 

di pulizia, manutenzione o sostituzione di parti, togliere l’alimentazione al dispositivo. • 

Il prodotto deve essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente studiato 

e ogni altro uso è da considerarsi pericoloso. • Il produttore non può essere considerato 

responsabile per eventuali danni causati da usi impropri, erronei ed irragionevoli. • Il 

prodotto nella confezione originale del produttore può essere trasportato solo al chiuso 

(vagoni ferroviari, container, veicoli chiusi). • Nel caso di malfunzionamento del prodotto, 

interromperne l'uso e contattare il servizio clienti all’indirizzo https://www.came.com/

global/en/contact-us o al numero telefonico indicato sul sito.

 La data di fabbricazione è indicata nel lotto di produzione stampato 
sull’etichetta prodotto. Se necessario, contattateci all’indirizzo https://www.came.
com/global/en/contact-us.

 Le condizioni generali di vendita sono riportate nei listini prezzi uffi  ciali Came.

Riferimenti Normativi

Il prodotto è conforme alle direttive applicabili, vigenti al momento della fabbricazione.

CAME S.p.A. dichiara che il prodotto descritto in questo manuale è conforme alla Direttiva 

2014/53/UE e al documento Radio Equipment Regulations 2017. • I testi completi delle 

dichiarazioni di conformità UE (CE) e UK (UKCA) sono disponibili su www.came.com.

Dismissione e smaltimento

Le schede elettroniche, come altri componenti (per esempio le batterie dei trasmettitori), 

possono contenere sostanze inquinanti. Vanno quindi rimosse e consegnate ai Centri di 

Raccolta Municipalizzati o a ditte autorizzate al recupero e allo smaltimento delle stesse. 

Prima di procedere è sempre opportuno verifi care le normative specifi che vigenti nel luogo 

di smaltimento. NON DISPERDERE NELL’AMBIENTE.

I DATI E LE INFORMAZIONI INDICATE IN QUESTO MANUALE SONO DA RITENERSI 

SUSCETTIBILI DI MODIFICA IN QUALSIASI MOMENTO E SENZA OBBLIGO DI PREAVVISO.

LE MISURE, SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, SONO IN MILLIMETRI.
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Descrizione

806SA-0140
Gateway per connettere l'automazione al cloud tramite Wi-Fi o da usare in locale come 

selettore Bluetooth (50 utenti)

806SA-0200
Gateway Wi-FI per controllare gli accessi con il sistema CAME Connect o da usare in 

locale come selettore Bluetooth (50 utenti).

Descrizione delle parti A

1  Connettore di collegamento alla scheda 

elettronica
2  Tasto cambio modalità
3  LED POWER (rosso)
4  LED BLUETOOTH (blu)
5  LED WIFI (verde)

6  Connettore per Gateway Wi-Fi
7  Cavo adattatore collegamento RSE
8  Connettore RSE per scheda elettronica
9  Etichetta
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Dimensioni B

Dati tecnici

MODELLI 806SA-0140 806SA-0200
Potenza (W) 2,5

Corrente assorbita (mA) 500

Colore RAL 7040

Temperatura d’esercizio (°C) -20 ÷ +70

Grado di protezione (IP) 30

Frequenza radio WiFi (MHz) 2400 / 2483.5

Potenza di trasmissione Wi-Fi (dBm) 13

Temperatura di stoccaggio (°C)* -25 ÷ +70

Vita media (Ore)** 100000

(*) Prima dell'installazione, il prodotto va tenuto a temperatura ambiente nel caso di 
stoccaggio o trasporto a temperature molto basse o molto alte.
(**) La vita media del prodotto è un dato puramente indicativo e stimato in 
considerazione di conformi condizioni di utilizzo, installazione e manutenzione. Essa è 
infl uenzata anche da ulteriori fattori, quali ad esempio condizioni climatiche e ambientali.

Installazione C

 Prima di innestare il dispositivo sulla scheda elettronica, è OBBLIGATORIO 
TOGLIERE LA TENSIONE DI LINEA e, se presenti, scollegare le batterie.
Collegare il dispositivo alla scheda elettronica.

 Collegamento diretto alla scheda elettronica con connettore [KEY].
 Collegamento alla scheda elettronica al connettore [RSE] con cavo adattatore.

Ridare tensione all'impianto. Il LED POWER (rosso) del gateway lampeggia ed il dispositivo 

è pronto per essere confi gurato.
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Confi gurazione

Il dispositivo possiede due modalità di fuzionamento.

-Modalità Wi-Fi per la connessione al Cloud tramite rete Wi-Fi domestica.

-Modalità SELETTORE BLUETOOTH per la gestione dell'automazione con App 

AutomationBT tramite connessione Bluetooth locale.

Per cambiare modalità premere per 5 secondi il tasto [Cambio modalità - 2 ] ed 

attendere l'accensione del LED.

L'accensione del LED verde 5  segnala il passaggio alla modalità Wi-Fi.

L'accensione del LED blu 4  segnala il passaggio alla modalità SELETTORE BLUETOOTH.

Modalità GATEWAY Wi-Fi

 Al primo avvio il dispositivo è impostato in modalità Wi-Fi ed è in attesa di 
confi gurazione. Il LED rosso 3   lampeggia.
Utilizzare l'App Connect Setup per confi gurare il modulo alla rete domestica e per 

associare il keycode del modulo al proprio account CAME Connect.

 L'applicazione è disponibile per sistemi operativi IOS o Android ed 
è scaricabile nei rispettivi store (Google Play Store o Apple Store).

È possibile utilizzare la tecnologia WPS per connettere il dispositivo alla rete domestica 

prescelta.

Premere 3 volte il tasto [Cambio modalità - 2 ] entro 5 secondi per avviare la procedura. 

Il LED WiFi 5  lampeggia velocemente a confermare l'attivazione.

Premere il pulsante WPS del router per completare l'associazione.

 La procedura può essere interrotta premendo nuovamente 3 volte il tasto 
[Cambio modalità - 2 ].

Modalità SELETTORE BLUETOOTH

In modalità SELETTORE BLUETOOTH è possibile utilizzare il dispositivo come selettore 

tramite l'app CAME AutomationBT.

 L'applicazione è disponibile per sistemi operativi IOS o Android ed 
è scaricabile nei rispettivi store (Google Play Store o Apple Store).
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Legenda LED

LED POWER (rosso) 3 Segnalazione

Acceso fi sso Avvio del dispositivo

Lampeggio lento
In attesa di prima confi gurazione (modalità 

GATEWAY Wi-Fi)

Lampeggio veloce Connesso a smartphone/tablet

LED BLUETOOTH (blu) 4 Segnalazione

Acceso fi sso
Dispositivo confi gurato in modalità 

SELETTORE BLUETOOTH e automazione 

rilevata

Lampeggio lento Rilevazione automazione in corso

Lampeggio veloce Automazione non rilevata

LED WIFI (verde) 5 Segnalazione

Acceso fi sso
Dispositivo connesso  CAMEConnect e 

modalità GATEWAY Wi-Fi attiva

Lampeggio lento Connessione al Wi-Fi in corso

Lampeggio veloce
Connesso al Wi-Fi

WPS attivo

 Se il dispositivo è correttamente confi gurato, i LED 3  4  5  si spengono 
dopo 3 minuti dall'accensione del modulo.

 Con aggiornamento fi rmware in corso tutti i LED lampeggiano in sequenza.

Reset impostazioni Wi-Fi

Tenere premuto il tasto [Cambio modalità - 2 ]  per 10 secondi o fi no all'accensione 

contemporanea di tutti i LED. Viene eff ettuato un reset dei parametri Wi-Fi.

Ripristino dei valori di fabbrica

Tenere premuto il tasto [Cambio modalità - 2 ] per 20 secondi per riportare il dispositivo 

alle impostazioni di fabbrica.
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ENGLISH

General precautions for installers

Read the instructions carefully before beginning the installation and carry out the 

procedures as specifi ed by the manufacturer. • Installation, programming, commissioning 

and maintenance must only be carried out by qualifi ed, expert technicians and in full 

compliance with the applicable law. • Before carrying out any cleaning or maintenance, 

or replacing any parts, disconnect the device from the power supply. • Only use this 

product for its intended purpose. Any other use is hazardous. • The manufacturer cannot 

be held liable for any damage caused by improper, unreasonable or erroneous use. • The 

product, in its original packaging supplied by the manufacturer, must only be transported 

in a closed environment (railway carriage, containers, closed vehicles). • If the product 

malfunctions, stop using it and contact customer services at https://www.came.com/

global/en/contact-us or via the telephone number on the website.

 The manufacture date is provided in the production batch printed on the 
product label. If necessary, contact us at https://www.came.com/global/en/
contact-us.

 The general conditions of sale are given in the offi  cial CAME price lists.

Legislative references

This product complies with the applicable standards in force at the time of manufacturing.

CAME S.p.A. declares that the product described in this manual complies with Directive 

2014/53/EU and the Radio Equipment Regulations 2017. • The full EC declaration of 

conformity and UK Conformity Assessed (UKCA) marking information can be found at 

www.came.com.

Dismantling and disposal

Control boards, like other components such as transmitter batteries, may contain 

pollutants. These must be removed and taken to a local collection centre or an authorised 

waste disposal and recycling fi rm. It is always advisable to check the specifi c laws that 

apply in your area. DISPOSE OF THE PRODUCT RESPONSIBLY.

THE DATA AND INFORMATION IN THIS MANUAL MAY BE CHANGED AT ANY TIME AND 

WITHOUT NOTICE.

MEASUREMENTS ARE IN MILLIMETRES, UNLESS STATED OTHERWISE.
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Description

806SA-0140
Gateway for connecting the operator to the Cloud via Wi-Fi or to use locally as a Bluetooth 

selector (50 users)

806SA-0200
Wi-Fi gateway for access control with CAME Connect system or to use locally as a 

Bluetooth selector (50 users).

Description of parts A

1  Control board connector
2  Change mode key
3  POWER LED (red)
4  BLUETOOTH LED (blue)
5  WI-FI LED (green)

6  Wi-Fi gateway connector
7  RSE connection adapter cable
8  RSE connector for control board
9  Label

Size B

Technical data

MODELS 806SA-0140 806SA-0200
Power (W) 2,5

Absorbed current (mA) 500

Colour RAL 7040

Operating temperature (°C) -20 ÷ +70

Protection rating (IP) 30

Wi-Fi radio frequency (MHz) 2400 / 2483.5

Wi-Fi transmission power (dBm) 13

Storage temperature (°C)* -25 ÷ +70

Average life (hours)** 100000

(*) Before installing the product, keep it at room temperature where it has previously been 
stored or transported at a very high or very low temperature.
(**) The average product life is a purely indicative estimate. It applies to compliant usage, 
installation and maintenance conditions. It is also infl uenced by other factors, such as 
climatic and environmental conditions.
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Installation C

 Before connecting the device to the control board, you MUST CUT OFF THE 
MAINS POWER SUPPLY and disconnect any batteries.
Connect the device to the control board.

 Direct connection to the control board with [KEY] connector.
 Connection to the control board [RSE] connector with an adapter cable.

Reconnect the system to the mains power supply. The POWER LED (red) on the gateway 

will fl ash. The device is ready to be confi gured.

Confi guration

The device has two operating modes.

-Wi-Fi mode for connecting to the Cloud via your home Wi-Fi network.

-BLUETOOTH SELECTOR mode for controlling the operator via the AutomationBT app using 

a local Bluetooth connection.

To change mode, press the [Change mode – 2 ] key and hold for 5 seconds. Wait for the 

LED to switch on.

The green LED 5  will light up to indicate Wi-Fi mode is active.

The blue LED 4  will light up to indicate BLUETOOTH SELECTOR mode is active.

Wi-Fi GATEWAY mode

 The fi rst time the device is switched on it is set to Wi-Fi mode and requires 
confi guration. The red LED 3  will fl ash.
Use the Connect Setup app to confi gure the module with your home network and 

associate the module keycode with your CAME Connect account.

 The app is available for iOS and Android and can be downloaded 
from the Apple Store and Google Play Store respectively.

You can use WPS technology to connect the device to your chosen home network.

Press the [Change mode – 2 ] key 3 times within 5 seconds to start the procedure. The 

Wi-Fi LED 5  will fl ash quickly to confi rm activation.

Press the WPS button on your router to complete the pairing.

 To stop the procedure, press the [Change mode – 2 ] key again 3 times.
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BLUETOOTH SELECTOR mode

In BLUETOOTH SELECTOR mode, the device can be used as a selector via the CAME 

AutomationBT app.

 The app is available for iOS and Android and can be downloaded 
from the Apple Store and Google Play Store respectively.

LED key

POWER LED (red) 3 Message

On Device starting up

Slow fl ash
Waiting for fi rst confi guration (Wi-Fi 

GATEWAY mode)

Quick fl ash Connected to smartphone/tablet

BLUETOOTH LED (blue) 4 Message

On
Device confi gured in BLUETOOTH 

SELECTOR mode and operator detected

Slow fl ash Operator detection in progress

Quick fl ash Operator not detected

WI-FI LED (green) 5 Message

On
Device connected to CAMEConnect and 

Wi-Fi GATEWAY mode active

Slow fl ash Connecting to Wi-Fi

Quick fl ash
Connected to Wi-Fi

WPS active

 If the device has been correctly confi gured, the 3 , 4  and 5  LEDs will 
switch off  within 3 minutes of the module switching on.

 When the fi rmware is updating, all the LEDs fl ash in sequence.

Reset Wi-Fi settings

Press and hold the [Change mode – 2 ] key for 10 seconds or until all the LEDs light up 

at the same time. The Wi-Fi parameters are reset.
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Restoring factory settings

Press and hold the [Change mode – 2 ] key for 20 seconds to restore the device to 

factory settings.
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FRANÇAIS

Instructions générales pour l’installateur

Lire attentivement les instructions avant de commencer l'installation et d'eff ectuer les 

interventions comme indiqué par le fabricant. • L’installation, la programmation, la mise 

en service et l'entretien doivent être eff ectués par du personnel qualifi é et dans le plein 

respect des normes en vigueur. • Avant toute opération de nettoyage, d'entretien ou 

de remplacement de pièces détachées, mettre le dispositif hors tension. • Ce produit 

ne devra être destiné qu'à l'utilisation pour laquelle il a été expressément conçu et 

toute autre utilisation est à considérer comme dangereuse. • Le fabricant décline toute 

responsabilité en cas d’éventuels dommages provoqués par des utilisations impropres, 

incorrectes et déraisonnables. • Le produit, dans l'emballage d'origine du fabricant, ne 

peut être transporté qu'à l'intérieur (wagons de chemin de fer, conteneurs, véhicules 

fermés). • En cas de dysfonctionnement du produit, cesser de l'utiliser et contacter le 

centre SAV à l'adresse https://www.came.com/global/en/contact-us ou au numéro de 

téléphone indiqué sur le site.

 La data de fabrication est indiquée dans le lot de production imprimé sur 
l'étiquette du produit. Si nécessaire, nous contacter à l'adresse https://www.came.
com/global/en/contact-us.

 Les conditions générales de vente fi gurent dans les catalogues de prix 
offi  ciels Came.

Références Normatives

Ce produit est conforme aux directives applicables, en vigueur lors de sa fabrication.

CAME S.p.A. déclare que le produit décrit dans ce manuel est conforme à la Directive 

2014/53/UE et au document Radio Equipment Regulations 2017. • Les textes complets 

des déclarations de conformité UE (CE) et UK (UKCA) sont disponibles sur www.came.com.

Mise au rebut et élimination

Les cartes électroniques, tout comme d’autres composants (ex. : les batteries des émetteurs), 

peuvent contenir des substances polluantes. Il faut donc les désinstaller et les remettre aux 

centres de collecte municipaux ou aux entreprises autorisées à les récupérer et à les éliminer. 

Avant d’eff ectuer ces opérations, il est toujours recommandé de vérifi er les normes spécifi ques 

en vigueur sur le lieu d’élimination. NE PAS JETER DANS LA NATURE.

LE CONTENU DE CE MANUEL EST SUSCEPTIBLE DE SUBIR DES MODIFICATIONS À TOUT 

MOMENT ET SANS AUCUN PRÉAVIS.

LES DIMENSIONS SONT EXPRIMÉES EN MILLIMÈTRES, SAUF INDICATION CONTRAIRE.
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Description

806SA-0140
Passerelle pour connecter l'automatisme au cloud via Wi-Fi ou à utiliser localement 

comme sélecteur Bluetooth (50 utilisateurs)

806SA-0200
Passerelle Wi-Fi pour contrôler les accès avec le système CAME Connect ou à utiliser 

localement comme sélecteur Bluetooth (50 utilisateurs).

Description des parties A

1  Connecteur de connexion à la carte 

électronique
2  Touche changement de modalité
3  LED POWER (rouge)
4  LED BLUETOOTH (bleue)
5  LED WI-FI (verte)

6  Connecteur pour passerelle Wi-Fi
7  Câble adaptateur connexion RSE
8  Connecteur RSE pour carte électronique
9  Étiquette
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Dimensions B

Données techniques

MODÈLES 806SA-0140 806SA-0200
Puissance (W) 2,5

Courant absorbé (mA) 500

Couleur RAL 7040

Température de fonctionnement (°C) -20 ÷ +70

Degré de protection (IP) 30

Fréquence radio WiFi (MHz) 2400 / 2483.5

Puissance de transmission Wi-Fi (dBm) 13

Température de stockage (°C)* -25 ÷ +70

Durée de vie moyenne (Heures)** 100000

(*) Avant l'installation, le produit doit être maintenu à température ambiante en cas de 
stockage ou de transport à des températures très basses ou très élevées.
(**) La durée de vie moyenne du produit est purement indicative et estimée en tenant 
compte des conditions conformes d'utilisation, d'installation et d'entretien. Elle est 
également infl uencée par d'autres facteurs tels que les conditions climatiques et 
environnementales.

Installation C

 Avant d'enfi cher le dispositif sur la carte électronique, il est OBLIGATOIRE DE 
METTRE HORS TENSION DE LIGNE et de déconnecter les éventuelles batteries.
Connecter le dispositif à la carte électronique.

 Connexion directe à la carte électronique avec connecteur [KEY].
 Connexion à la carte électronique par connecteur [RSE] avec câble adaptateur.

Remettre l'installation sous tension. La LED POWER (rouge) de la passerelle clignote et le 

dispositif est prêt pour être confi guré.
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Confi guration

Le dispositif possède deux modalités de fonctionnement.

-Modalité Wi-Fi pour la connexion au cloud, via le réseau Wi-Fi domestique.

-Modalité SÉLECTEUR BLUETOOTH pour la gestion de l'automatisme avec App 

AutomationBT via une connexion Bluetooth locale.

Pour changer de modalité, appuyer 5 secondes sur la touche [Changement modalité - 2

] et attendre l'allumage de la LED.

L'allumage de la LED verte 5  signale le passage à la modalité Wi-Fi.

L'allumage de la LED bleue 4  signale le passage à la modalité SÉLECTEUR BLUETOOTH.

Modalité GATEWAY Wi-Fi

 Au premier démarrage, le dispositif est confi guré en mode Wi-Fi et attend 
d'être confi guré. La LED rouge 3  clignote.
Utiliser l'App Connect Setup pour confi gurer le module au réseau domestique et pour 

associer le keycode du module au propre compte CAME Connect.

 L'application est disponible pour les systèmes d'exploitation iOS ou 
Android et peut être téléchargée depuis les magasins respectifs (Google 
Play Store ou Apple Store).

Il est possible d'utiliser la technologie WPS pour connecter le dispositif au réseau 

domestique.

Appuyer 3 fois sur la touche [Changement modalité - 2 ] dans les 5 secondes pour 

lancer la procédure. La LED WiFi 5  clignote rapidement pour confi rmer l'activation.

Appuyer sur le bouton WPS du router pour compléter l'association.

 Il est possible d'interrompre la procédure en appuyant à nouveau 3 fois sur la 
touche [changement de modalité - 2 ].

Modalité SÉLECTEUR BLUETOOTH

La modalité SÉLECTEUR BLUETOOTH permet d'utiliser le dispositif comme sélecteur via 

l'application CAME AutomationBT.

 L'application est disponible pour les systèmes d'exploitation iOS ou 
Android et peut être téléchargée depuis les magasins respectifs (Google 
Play Store ou Apple Store).
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Légende des LEDS

LED POWER (rouge) 3 Signalisation

Allumée en permanence Mise en fonction du dispositif

Clignotement lent
En attente de la première confi guration 

(modalité GATEWAY Wi-Fi)

Clignotement rapide Connecté à smartphone/tablette

LED BLUETOOTH (bleue) 4 Signalisation

Allumée en permanence
Dispositif confi guré en modalité 

SÉLECTEUR BLUETOOTH et automatisme 

détecté

Clignotement lent Détection de l'automatisme en cours

Clignotement rapide Automatisme non détecté

LED WI-FI (verte) 5 Signalisation

Allumée en permanence
Dispositif connecté CAMEConnect et 

modalité GATEWAY Wi-Fi activée

Clignotement lent Connexion au Wi-Fi en cours

Clignotement rapide
Connecté au Wi-Fi

WPS activé

 Si le dispositif est correctement confi guré, les LEDs 3  4  5  s'éteignent au 
bout de 3 minutes à compter de l'allumage du module.

 Avec la mise à jour du fi rmware en cours, toutes les LEDs clignotent en 
séquence.

RàZ confi gurations Wi-Fi

Pour réinitialiser les paramètres Wi-Fi, maintenir la touche [Changement modalité - 2 ] 

enfoncée pendant 10 secondes ou jusqu'à l'allumage simultané de toutes les LEDs.

Restauration des valeurs d’usine

Maintenir enfoncée la touche [Changement modalité - 2 ] pendant 20 secondes pour 

réinitialiser le dispositif.
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РУССКИЙ

Общие предупреждения для монтажника

Внимательно прочитайте инструкции, прежде чем приступить к установке и выполнению 

работ, согласно указаниям фирмы-изготовителя. • Монтаж, программирование, ввод в 

эксплуатацию и техническое обслуживание должны выполняться квалифицированным 

и опытным персоналом в полном соответствии с требованиями действующих норм 

безопасности. • Перед выполнением работ по очистке, техническому обслуживанию 

или замене деталей обесточьте устройство. • Это изделие должно использоваться 

исключительно по назначению. Использование не по назначению считается опасным. 

• Производитель не несет ответственности за ущерб в результате неправильного, 

ошибочного или небрежного использования изделия. • Изделие в оригинальной 

упаковке компании-производителя может транспортироваться только в закрытом виде 

(в железнодорожных вагонах, контейнерах, закрытом автотранспорте). • В случае 

обнаружения неисправности изделия необходимо прекратить его эксплуатацию и 

связаться с сервисной службой по адресу https://www.came.com/global/en/contact-us или 

позвонить по номеру, указанному на сайте.

 Дата изготовления указана в партии продукции, напечатанной на этикетке 
изделия. При необходимости свяжитесь с нами по адресу https://www.came.com/
global/en/contact-us.

 С общими условиями продажи можно ознакомиться в официальных 
прейскурантах Came.

Нормы и стандарты

Изделие соответствует требованиям применимых директив, действовавших на момент 

изготовления.

Компания-производитель CAME S.p.A. заявляет, что описанное в этом руководстве 

изделие соответствует требованиям директивы 2014/53/EU и британского технического 

регламента Radio Equipment Regulations 2017. • С полным текстом деклараций о 

соответствии регламентам Ес (CE) и Великобритании (UKCA) можно ознакомиться на 

сайте www.came.com.

Утилизация

Они должны быть вытащены и переданы в специальные центры, имеющие лицензию 

на их сбор и переработку. Они должны быть вытащены и переданы в специальные 

центры, имеющие лицензию на их сбор и переработку. Утилизацию необходимо 

проводить в соответствии с действующим законодательством места, где производилась 

эксплуатация изделия. НЕ ЗАГРЯЗНЯЙТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ.

СОДЕРЖАНИЕ ЭТОГО РУКОВОДСТВА МОЖЕТ БЫТЬ ИЗМЕНЕНО В ЛЮБОЕ ВРЕМЯ БЕЗ 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО УВЕДОМЛЕНИЯ.

ВСЕ РАЗМЕРЫ ПРИВЕДЕНЫ В МИЛЛИМЕТРАХ, ЕСЛИ НЕ УКАЗАНО ИНОЕ.
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Описание

806SA-0140
Шлюз для подключения автоматики к облаку посредством Wi-Fi или локального 

использования в качестве считывателя Bluetooth (50 пользователей)

806SA-0200
Шлюз Wi-Fi для управления доступом посредством системы CAME Connect или 

локального использования в качестве считывателя Bluetooth (50 пользователей).

Описание компонентов A

1  Разъем для подключения 

электронной платы
2  Кнопка изменения режима
3  ИНДИКАТОР ПИТАНИЯ (красный)
4  ИНДИКАТОР BLUETOOTH (синий)
5  ИНДИКАТОР WI-FI (зеленый)

6  Разъем для шлюза Wi-Fi
7  Кабель-адаптер для подключения 

RSE
8  Разъем RSE для электронной платы
9  Этикетка
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Габаритные размеры B

Технические характеристики

МОДЕЛИ 806SA-0140 806SA-0200
Мощность (Вт) 2,5

Потребляемый ток (мA) 500

Цвет RAL 7040

Диапазон рабочих температур (°C) -20 ÷ +70

Класс защиты (IP) 30

Частота Wi-Fi (МГц) 2400 / 2483.5

Мощность передачи Wi-Fi сигнала 
(дБм)

13

Диапазон температур хранения (°C)* -25 ÷ +70

Средний срок службы (в часах)** 100000

(*) Перед установкой изделие необходимо хранить при комнатной температуре, если 
транспортировка или хранение на складе осуществлялись при крайне высоких или 
низких температурах.
(**) Средний срок службы изделия носит исключительно ориентировочный характер 
и рассчитывается исходя из соответствия условиям эксплуатации, монтажа и 
технического обслуживания. На него, среди прочих, влияют такие факторы, как 
климатические и погодные условия.

Монтаж C

 Перед подключением устройства к электронной плате ОБЯЗАТЕЛЬНО 
ОТКЛЮЧИТЕ СЕТЕВОЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ и/или отсоедините аккумуляторы при 
их наличии.
Подключите устройство к электронной плате.

 Прямое подключение к электронной плате с разъемом [KEY].
 Подключение к электронной плате через разъем [RSE] и кабель-адаптер.

Повторно подайте электропитание на систему. ИНДИКАТОР ПИТАНИЯ (красный) 

шлюза начнет мигать: устройство готово к процедуре конфигурирования.
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Настройка

Устройство предусматривает два режима работы.

-Режим Wi-Fi для подключения к облаку посредством домашней сети Wi-Fi.

-Режим «СЧИТЫВАТЕЛЬ BLUETOOTH» для управления автоматикой через 

приложение AutomationBT и локальное Bluetooth-соединение.

Для изменения режима нажмите и удерживайте в течение 5 секунд кнопку 

[Изменение режима - 2 ], дождитесь включения светодиодного индикатора.

Включение зеленого светодиодного индикатора 5  указывает на переход в режим 

Wi-Fi.

Включение синего светодиодного индикатора 4  указывает на переход в режим 

СЧИТЫВАТЕЛЯ BLUETOOTH.

Режим ШЛЮЗА Wi-Fi

 При первом включении устройство работает в режиме Wi-Fi и ждет 
конфигурирования. Красный светодиодный индикатор 3  мигает.
Используйте приложение Connect Setup для настройки модуля домашней сети и 

присвоения кода модуля своей учетной записи CAME Connect.

 Приложение доступно для операционных систем IOS или Android. 
Его можно скачать в соответствующих магазинах (Google Play Маркет 
или Apple Store).

Можно использовать технологию WPS для подключения устройства к домашней 

беспроводной сети по умолчанию.

Нажмите 3 раза кнопку [Изменение режима - 2 ] в течение 5 секунд для запуска 

процедуры. Светодиодный индикатор Wi-Fi 5  быстро замигает в подтверждение 

активации.

Нажмите кнопку WPS на роутере для завершения установки соединения.

 Процедура может быть прервана новым 3-хкратным нажатием кнопки 
[Изменение режима - 2 ].
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Режим СЧИТЫВАТЕЛЯ BLUETOOTH

В режиме «СЧИТЫВАТЕЛЯ BLUETOOTH» можно использовать устройство в качестве 

считывателя посредством приложения CAME AutomationBT.

 Приложение доступно для операционных систем IOS или Android. 
Его можно скачать в соответствующих магазинах (Google Play Маркет 
или Apple Store).

Условные обозначения светодиодных индикаторов

ИНДИКАТОР ПИТАНИЯ (красный) 3 Сигнализация

Горит ровным светом Включение устройства

Медленное мигание
В ожидании первого конфигурирования 

(режим ШЛЮЗА Wi-Fi)

Быстрое мигание Подключено к смартфону/планшету

ИНДИКАТОР BLUETOOTH (синий) 4 Сигнализация

Горит ровным светом
Устройство сконфигурировано в 

режиме «СЧИТЫВАТЕЛЯ BLUETOOTH» и 

автоматика обнаружена

Медленное мигание Выполняется поиск автоматики

Быстрое мигание Автоматика не найдена

ИНДИКАТОР WI-FI (зеленый) 5 Сигнализация

Горит ровным светом
Устройство подключено к CAMEConnect 

и включен режим ШЛЮЗА Wi-Fi

Медленное мигание Устанавливается Wi-Fi соединение

Быстрое мигание
Соединение Wi-Fi

WPS установлено

 Если устройство конфигурировано правильно, светодиодные индикаторы 
3  4  5  выключатся через 3 минуты после включения модуля.

 Во время обновления прошивки все светодиодные индикаторы 
последовательно мигают.
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Сброс настроек Wi-Fi

Нажмите и удерживайте кнопку [Изменение режима - 2 ] в течение 10 секунд или 

до одновременного включения всех светодиодных индикаторов. Будет выполнен 

сброс настроек Wi-Fi.

Восстановление заводских настроек

Нажмите и удерживайте кнопку [Изменение режима - 2 ] в течение 20 секунд для 

восстановления заводских настроек устройства.


